ADJUSTABLE TRIGGER WITH TRIGGER BAR FOR 10/45 - LONE WOLF
DIST. LWD ULTIMATE ADJUSTABLE TRIGGER W/ TRIGGER BAR 10/45
RED

Trigger shoe is machined from a billet of 6061 aluminum on state of the art CNC
machinery. No need to remove the trigger from the gun to adjust the trigger. Pre
travel and over travel can be adjusted with the trigger in the gun. An oversized
safety spring and a safety lever that is flush to the shoe make it more comfortable
to the shooters finger.

Attributes

Name: LONE WOLF DIST. LWD ULTIMATE ADJUSTABLE TRIGGER W/ TRIGGER BAR 10/45 RED
Manufacturer: LONE WOLF DIST.

Product no.: 100024207

Mfr. No.: LWD-UAT-A-RED-1045

Finish: Red

Make: Glock

Model: 20,40,41,30,21

Style: Adjustable

Delivery weight: 0.045kg

UPC: 639737070149

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitsanleitung fur den verstellbaren Abzug mit
Abzugsstange fiir 10/45 Lone Wolf Dist.

Einleitung

Vielen Dank, dass du dich fur den verstellbaren Abzug mit Abzugsstange fir deine 10/45 Lone Wolf Dist. Waffe
entschieden hast. Diese Anleitung soll dir wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen geben, um eine
sichere und effektive Nutzung des Produkts zu gewahrleisten. Bitte lies diese Anleitung griindlich, bevor du mit der
Installation oder Nutzung beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Behandle deine Waffe immer so, als ob sie geladen ist.

Stelle sicher, dass die Waffe jederzeit in eine sichere Richtung zeigt.

Halte deinen Finger vom Abzug, bis du bereit bist zu schief3en.

Bewahre die Waffe und Zubehor an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und unbefugten Benutzern.
Uberpriife regelmaRig die Riickrufaktionen und Sicherheitsmitteilungen auf der EU Safety Gate Plattform.
Melde unsichere Produkte oder Unfélle den zustandigen Behdorden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fiir die Nutzung

® Stelle sicher, dass der Abzug mit deinem GlockModell (21, 30, 20, 41, 40) kompatibel ist, bevor du mit der
Installation beginnst.

Versuche nicht, den Abzug einzustellen, wahrend die Waffe geladen ist.

Trage immer geeigneten Augen und Gehdrschutz beim Umgang mit Schusswaffen.

Sei dir deiner Umgebung bewusst und sorge fir eine sichere SchieRumgebung.

Wenn du auf Fehlfunktionen oder ungewohnliches Verhalten des Abzugs st6i3t, stelle die Nutzung sofort ein
und konsultiere einen qualifizierten Biichsenmacher.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installationsschritte

1. Sicherheit zuerst: Stelle sicher, dass die Waffe entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.
2. Entferne den bestehenden Abzug: Befolge die Anweisungen des Herstellers, um den bestehenden Abzug
sicher von deiner Glock zu entfernen.
3. Installiere den verstellbaren Abzug:
® Richte die Abzugsstange mit dem Abzugshebel aus.
® Setze die Abzugsstange in das Abzugsgehause ein.
® Stelle sicher, dass alle Komponenten richtig sitzen.
4. Stelle den Abzug ein:
® Stelle die Vorweg und NachwegEinstellungen ein, wahrend der Abzug in der Waffe ist.
®* Verwende die entsprechenden Werkzeuge, wie im Produktmanual angegeben.
5. Setze die Waffe wieder zusammen: Nachdem die Anpassungen vorgenommen wurden, setze die Waffe
gemal den Richtlinien des Herstellers wieder zusammen.

Nutzungsanweisungen

® Fuhre nach der Installation einen Funktionscheck durch, um die ordnungsgemafe Funktion sicherzustellen.

® Passe die Abzugseinstellungen nach Bedarf an, wobei du sicherstellen solltest, dass die Anpassungen die
Sicherheit nicht beeintrachtigen.

® Ube jederzeit sichere Handhabungs und SchieRtechniken.

Entsorgungsanweisungen

® Entsorge das Produkt nicht im regularen Hausmdill.
® Befolge die lokalen Vorschriften zur Entsorgung von Waffenzubehor.
® Bei Zweifeln kontaktiere die 6rtliche Abfallbehdrde fur Anleitungen zu sicheren Entsorgungsmethoden.



Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung

Fur Fragen oder Bedenken beziiglich des verstellbaren Abzugs mit Abzugsstange besuche bitte die Website des
Herstellers oder die Ressourcen des Kundenservice.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du eine sicherere Erfahrung bei der Nutzung deines verstellbaren
Abzugs mit Abzugsstange gewahrleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und bleibe Gber bewahrte Praktiken im
Umgang mit Schusswaffen und deren Wartung informiert.



Safety Instruction Guide for Adjustable Trigger with
Trigger Bar for 10/45 Lone Wolf Dist.

Introduction

Thank you for choosing the Adjustable Trigger with Trigger Bar for your 10/45 Lone Wolf Dist. firearm. This guide is
designed to provide you with essential safety information and instructions to ensure safe and effective use of the
product. Please read this guide thoroughly before installation or use.

General Safety Guidelines

Always treat your firearm as if it is loaded.

Ensure that the firearm is pointed in a safe direction at all times.

Keep your finger off the trigger until you are ready to shoot.

Store the firearm and accessories in a secure location, away from children and unauthorized users.
Regularly check for product recalls and safety notices on the EU's Safety Gate platform.

Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Ensure the trigger is compatible with your Glock model (21, 30, 20, 41, 40) before installation.

Do not attempt to adjust the trigger while the firearm is loaded.

Always wear appropriate eye and ear protection when using firearms.

Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.

If you experience any malfunctions or unusual behavior with the trigger, cease use immediately and consult a
qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Installation Steps

1. Safety First: Make sure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
2. Remove the Existing Trigger: Follow the manufacturer's instructions to safely remove the existing trigger
from your Glock.
3. Install the Adjustable Trigger:
® Align the trigger bar with the trigger shoe.
® [nsert the trigger bar into the trigger housing.
® Ensure that all components are seated properly.
4. Adjust the Trigger:
® Adjust pretravel and overtravel settings while the trigger is in the firearm.
® Use the appropriate tools as specified in the product manual.
5. Reassemble the Firearm: Once adjustments are made, reassemble the firearm according to the
manufacturer’s guidelines.

Usage Instructions
® After installation, perform a function check to ensure proper operation.

® Adjust the trigger settings as needed, ensuring that adjustments do not compromise safety.
® Practice safe handling and shooting techniques at all times.

Disposal Instructions

® Do not dispose of the product in regular household waste.
® Follow local regulations for the disposal of firearm accessories.
® [f in doubt, contact your local waste management authority for guidance on safe disposal methods.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the Adjustable Trigger with Trigger Bar, please refer to the manufacturer's
website or customer support resources.

By following these guidelines, you can ensure a safer experience while using your Adjustable Trigger with Trigger
Bar. Always prioritize safety and remain informed about best practices in firearm handling and maintenance.



Guide de Seécurité pour la Détente Réglable avec Barre
de Détente pour 10/45 Lone Wolf Dist.

Introduction

Merci d'avoir choisi la Détente Réglable avec Barre de Détente pour votre arme de poing 10/45 Lone Wolf Dist. Ce
guide est congu pour vous fournir des informations essentielles sur la sécurité et des instructions pour garantir une
utilisation sdre et efficace du produit. Veuillez lire ce guide attentivement avant l'installation ou I'utilisation.

Directives Générales de Sécurité

Traitez toujours votre arme a feu comme si elle était chargée.

Assurezvous que l'arme est toujours pointée dans une direction sire.

Gardez votre doigt en dehors de la détente jusqu'a ce que vous soyez prét a tirer.

Rangez I'arme et les accessoires dans un endroit sécurisé, hors de portée des enfants et des utilisateurs non
autorisés.

Vérifiez réguliérement les rappels de produits et les avis de sécurité sur la plateforme Safety Gate de I'UE.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Assurezvous que la détente est compatible avec votre modéle Glock (21, 30, 20, 41, 40) avant l'installation.
Ne tentez pas d'ajuster la détente lorsque I'arme est chargée.

Portez toujours une protection oculaire et auditive appropriée lors de I'utilisation d'armes a feu.

Soyez conscient de votre environnement et assurezvous d'avoir un espace de tir sdr.

Si vous rencontrez des dysfonctionnements ou un comportement inhabituel de la détente, cessez
immédiatement l'utilisation et consultez un armurier qualifié.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Etapes d'Installation

1.
2.

5.

Sécurité d'abord : Assurezvous que I'arme est déchargée et pointée dans une direction sire.
Retirez la Détente Existante : Suivez les instructions du fabricant pour retirer en toute sécurité la détente
existante de votre Glock.
Installez la Détente Réglable :
® Alignez la barre de détente avec la chaussure de détente.
® |nsérez la barre de détente dans le boitier de détente.
® Assurezvous que tous les composants sont correctement en place.
Ajustez la Détente :
® Ajustez les réglages de prédéclenchement et de surdéclenchement pendant que la détente est dans
l'arme.
® Utilisez les outils appropriés comme spécifié dans le manuel du produit.
Réassemblez I'Arme : Une fois les ajustements effectués, réassemblez I'arme conformément aux directives
du fabricant.

Instructions d'Utilisation

® Apres linstallation, effectuez un contréle de fonctionnement pour assurer un bon fonctionnement.
® Ajustez les réglages de la détente si nécessaire, en veillant a ce que les ajustements ne compromettent pas la

sécurité.
Pratiquez des technigques de manipulation et de tir sires en tout temps.

Instructions de Mise au Rebut



Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires.
Suivez les réglementations locales pour I'élimination des accessoires d'armes a feu.
En cas de doute, contactez votre autorité locale de gestion des déchets pour obtenir des conseils sur les

méthodes d'élimination s{res.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la Détente Réglable avec Barre de Détente, veuillez consulter le
site Web du fabricant ou les ressources d'assistance a la clientéle.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir une expérience plus sdre lors de I'utilisation de votre Détente
Réglable avec Barre de Détente. Priorisez toujours la sécurité et restez informé des meilleures pratiques en matiere
de manipulation et d'entretien des armes a feu.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Grilletto
Regolabile con Barra del Grilletto per 10/45 Lone Wolf
Dist.

Introduzione

Grazie per aver scelto il Grilletto Regolabile con Barra del Grilletto per la tua pistola 10/45 Lone Wolf Dist. Questa
guida é progettata per fornirti informazioni essenziali sulla sicurezza e istruzioni per garantire un uso sicuro ed
efficace del prodotto. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida prima dell'installazione o dell'uso.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza

Tratta sempre la tua pistola come se fosse carica.

Assicurati che la pistola sia puntata in una direzione sicura in ogni momento.

Tieni il dito lontano dal grilletto fino a quando non sei pronto a sparare.

Conserva la pistola e gli accessori in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami e le avvertenze di sicurezza sulla piattaforma Safety
Gate dell'UE.

® Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorita competenti.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per I'Uso

Assicurati che il grilletto sia compatibile con il tuo modello Glock (21, 30, 20, 41, 40) prima dell'installazione.
Non tentare di regolare il grilletto mentre la pistola € carica.

Indossa sempre protezioni adeguate per gli occhi e le orecchie durante I'uso delle armi da fuoco.

Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati di avere un'area di tiro sicura.

Se riscontri malfunzionamenti o comportamenti insoliti con il grilletto, interrompi immediatamente I'uso e
consulta un armaiolo qualificato.

Istruzioni per l'installazione e I'Uso

Passaggi per I'Installazione

1. Sicurezza Prima di Tutto: Assicurati che la pistola sia scarica e puntata in una direzione sicura.
2. Rimuovi il Grilletto Esistente: Segui le istruzioni del produttore per rimuovere in sicurezza il grilletto
esistente dalla tua Glock.
3. Installa il Grilletto Regolabile:
® Allinea la barra del grilletto con la scarpa del grilletto.
® |nserisci la barra del grilletto nell'alloggiamento del grilletto.
® Assicurati che tutti i componenti siano posizionati correttamente.
4. Regola il Grilletto:
® Regola le impostazioni di previaggio e sovraviaggio mentre il grilletto € nella pistola.
® Usa gli strumenti appropriati come specificato nel manuale del prodotto.
5. Rimonta la Pistola: Una volta effettuate le regolazioni, rimonta la pistola secondo le linee guida del
produttore.

Istruzioni per I'Uso

Dopo l'installazione, esegui un controllo di funzionamento per garantire un'operazione corretta.
Regola le impostazioni del grilletto secondo necessita, assicurandoti che le regolazioni non compromettano la
sicurezza.

® Pratica sempre tecniche di manipolazione e tiro sicure.

Istruzioni per lo Smaltimento



® Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali.
® Segqui le normative locali per lo smaltimento degli accessori per armi da fuoco.
® Se hai dubbi, contatta l'autorita locale per la gestione dei rifiuti per indicazioni sui metodi di smaltimento sicuri.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto

Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il Grilletto Regolabile con Barra del Grilletto, ti preghiamo di
consultare il sito web del produttore o le risorse di supporto clienti.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un'esperienza piu sicura durante l'uso del tuo Grilletto Regolabile con
Barra del Grilletto. Dai sempre priorita alla sicurezza e rimani informato sulle migliori pratiche nella manipolazione e
manutenzione delle armi da fuoco.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Regulowanego Spustu
z Dzwighnia Spustowa do 10/45 Lone Wolf Dist.

Wprowadzenie

Dziekujemy za wybér Regulowanego Spustu z Dzwignia Spustowa do Twojej broni 10/45 Lone Wolf Dist. Niniejsza
instrukcja ma na celu dostarczenie Ci istotnych informacji dotyczacych bezpieczenstwa oraz instrukgciji, ktére
zapewnig bezpieczne i skuteczne uzytkowanie produktu. Prosimy o doktadne zapoznanie sie z niniejszym
przewodnikiem przed instalacjg lub uzyciem.

Ogodlne Wytyczne Bezpieczenstwa

Zawsze traktuj swojg bron jakby byta zatadowana.

Upewnij sie, ze bronh jest skierowana w bezpiecznym kierunku przez caly czas.

Trzymaj palec z dala od spustu, dopdki nie jestes gotowy do strzatu.

Przechowuj broh i akcesoria w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i 0s6b nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj aktualnosci dotyczgce wycofan produktéw i powiadomien o bezpieczenstwie na
platformie Safety Gate UE.

Zgtaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim wtadzom.

Specyficzne Srodki Ostroznosci przy Uzytkowaniu

Upewnij sie, ze spust jest kompatybilny z Twoim modelem Glock (21, 30, 20, 41, 40) przed instalacja.

Nie probuj regulowaé spustu, gdy bron jest zatadowana.

Zawsze nos odpowiednie ochronniki oczu i uszu podczas uzywania broni.

Badz swiadomy swojego otoczenia i zapewnij bezpieczne warunki do strzelania.

Jesli doswiadczysz jakichkolwiek usterek lub nietypowego zachowania spustu, natychmiast zaprzestan uzycia
i skonsultuj sie z wykwalifikowanym rusznikarzem.

Instrukcje Instalacji i Uzytkowania

Kroki Instalacji

1.

2.

5.

Bezpieczenstwo Przede Wszystkim: Upewnij sie, ze bron jest roztadowana i skierowana w bezpiecznym
kierunku.
Zdejmij Istniejacy Spust: Postepuj zgodnie z instrukcjami producenta, aby bezpiecznie usung¢ istniejacy
spust z Twojego Glocka.
Zainstaluj Regulowany Spust:
® \Wyreguluj dZzwignie spustowg z dzwignig spustowa.
® Wioz dzwignie spustowg do obudowy spustu.
® Upewnij sie, ze wszystkie komponenty sa prawidtowo osadzone.
Dostosuj Spust:
® Dostosuj ustawienia wstepnego wychylenia i nadmiernego wychylenia, gdy spust jest w broni.
® Uzyj odpowiednich narzedzi zgodnie z instrukcjg obstugi produktu.
Zt6z Bron: Po dokonaniu regulacji zt6z bron zgodnie z wytycznymi producenta.

Instrukcje Uzytkowania

Po instalacji przeprowadz test funkcji, aby upewnic sie, ze dziata prawidtowo.
Dostosuj ustawienia spustu w razie potrzeby, upewniajgc sie, ze regulacje nie zagrazajg bezpieczenstwu.
Praktykuj bezpieczne techniki obstugi i strzelania przez caty czas.

Instrukcje Utylizacji

Nie wyrzucaj produktu do zwyklych odpadéw domowych.

Postepuj zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi utylizacji akcesoriéw do broni.

W razie watpliwosci skontaktuj sie z lokalnymi wladzami zarzadzajgcymi odpadami w celu uzyskania
wskazéwek dotyczacych bezpiecznych metod utylizacji.



Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia

W przypadku pytan lub watpliwosci dotyczacych Regulowanego Spustu z Dzwignig Spustowa, prosimy 0 zapoznanie
sie z zasobami wsparcia klienta producenta.

Przestrzegajac tych wytycznych, mozesz zapewnic sobie bezpieczniejsze doswiadczenie podczas korzystania z
Regulowanego Spustu z DZwignig Spustowg. Zawsze priorytetowo traktuj bezpieczenstwo i bgdz na biezaco z
najlepszymi praktykami w zakresie obstugi i konserwaciji broni.



Turvallisuusohjeet Saadettavalle Liipaisimelle ja
Liipaisinkengalle 10/45 Lone Wolf Dist.

Johdanto

Kiitos, etté valitsit sdadettavan liipaisimen liipaisinkengélla 10/45 Lone Wolf Dist. aseeseesi. Tdma opas on
suunniteltu tarjoamaan sinulle olennaista turvallisuustietoa ja ohjeita tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen kayttoon.
Lue tdma opas huolellisesti ennen asennusta tai kayttoa.

Yleiset Turvallisuusohjeet

Kohtele aina asetta kuin se olisi ladattu.

Varmista, ettd ase on suunnattu turvalliseen suuntaan koko ajan.

Pida sormesi pois liipaisimelta, kunnes olet valmis ampumaan.

Sailytd ase ja tarvikkeet turvallisessa paikassa, poissa lasten ja valtuuttamattomien kayttajien ulottuvilta.
Tarkista saanndllisesti tuotevaroitukset ja turvallisuustiedotteet EU:n Safety Gate alustalla.

limoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Kaytossa

Varmista, etta liipaisin on yhteensopiva Glockmallisi (21, 30, 20, 41, 40) kanssa ennen asennusta.

Ala yrita saataa liipaisinta, kun ase on ladattu.

Kéayté aina asianmukaisia silmé ja korvasuojia ampumisen aikana.

Ole tietoinen ymparistostasi ja varmista turvallinen ampumisymparisto.

Jos kohtaat liipaisimessa vikoja tai epatavallista kayttaytymista, lopeta kaytto heti ja ota yhteytta patevaan
asekorjaajaan.

Asennus ja Kayttéohjeet

Asennusvaiheet

1. Turvallisuus ensin: Varmista, ettéd ase on tyhjennetty ja suunnattu turvalliseen suuntaan.
2. Poista olemassa oleva liipaisin: Noudata valmistajan ohjeita poistaaksesi turvallisesti olemassa olevan
lipaisimen Glockistasi.
3. Asenna saadettava liipaisin:
® Kohdista liipaisinkenka liipaisimen baarin kanssa.
® Aseta liipaisinkenka liipaisinkoteloon.
® Varmista, ettd kaikki osat ovat kunnolla paikoillaan.
4. Saada liipaisinta:
® S&ada esisdato ja ylisdatdasetuksia, kun liipaisin on aseessa.
® Kayta tuotteessa maadriteltyja asianmukaisia tydkaluja.
5. Kokoa ase uudelleen: Kun sa&dot on tehty, kokoa ase uudelleen valmistajan ohjeiden mukaan.

Kayttoohjeet
® Asennuksen jalkeen suorita toimintatarkastus varmistaaksesi oikean toiminnan.

® S&ada liipaisimen asetuksia tarpeen mukaan, varmistaen, ettd saadot eivat vaaranna turvallisuutta.
® Harjoittele turvallista kasittelya ja ampumistekniikoita koko ajan.

Havittamisohjeet

® Ala havita tuotetta tavallisen kotitalousjatteen mukana.

® Noudata paikallisia sdant6ja asevarusteiden havittdmisesta.

® Jos olet epavarma, ota yhteytta paikalliseen jatehuoltoviranomaiseen saadaksesi ohjeita turvallisiin
havittdmismenetelmiin.

Lisatietojen Yhteystiedot



Mikali sinulla on kysymyksié tai huolenaiheita sdadettavaan liipaisimeen ja liipaisinkenkaan liittyen, viittaa valmistajan
verkkosivustoon tai asiakastukiresursseihin.

Noudattamalla néité ohjeita voit varmistaa turvallisemman kokemuksen kayttédessési sdadettavaa liipaisinta
lipaisinkengalla. Aina etusijalla turvallisuus ja pysy ajan tasalla parhaista kdytanndista aseen kasittelyssa ja
yllapidossa.



Sakerhetsinstruktionsguide for Justerbart Avtryck
med Avtryckarsko for 10/45 Lone Wolf Dist.

Introduktion

Tack for att du valde det Justerbara Avtrycket med Avtryckarsko for din 10/45 Lone Wolf Dist. pistol. Denna guide &r
utformad for att ge dig viktig sékerhetsinformation och instruktioner for att sékerstélla en saker och effektiv
anvéndning av produkten. Vanligen I&s denna guide noggrant innan installation eller anvandning.

Allmanna Sakerhetsriktlinjer

Behandla alltid din pistol som om den &r laddad.

Se till att pistolen pekar i en séker riktning hela tiden.

Hall fingret borta fran avtryckaren tills du ar redo att skjuta.

Forvara pistolen och tillbehor pa en saker plats, borta frdn barn och obehoriga anvandare.

Kontrollera regelbundet produktaterkallelser och sidkerhetsmeddelanden pa EU:s Safety Gateplattform.
Rapportera eventuella osdkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika Sakerhetsatgarder for Anvandning

Kontrollera att avtryckaren ar kompatibel med din Glockmodell (21, 30, 20, 41, 40) innan installation.

Forsok inte justera avtryckaren medan pistolen ar laddad.

Anvand alltid lampligt 6gonskydd och horselskydd vid anvéndning av skjutvapen.

Var medveten om din omgivning och se till att du har en séker skjutmiljé.

Om du upplever nagra funktionsstorningar eller ovanligt beteende med avtryckaren, upphdr omedelbart med
anvéandningen och konsultera en kvalificerad vapensmed.

Instruktioner for Installation och Anvandning

Installationssteg

1. Sakerhet Forst: Se till att pistolen &r oladdad och pekar i en séker riktning.
2. Ta Bort den Befintliga Avtryckaren: Folj tillverkarens instruktioner for att sékert ta bort den befintliga
avtryckaren fran din Glock.
3. Installera det Justerbara Avtrycket:
® Justera avtryckarskon med avtryckarstangen.
® Satt in avtryckarslangen i avtryckarhuset.
® Se till att alla komponenter ar korrekt placerade.
4. Justera Avtryckaren:
® Justera forreservering och dverreservering medan avtryckaren &r kvar i pistolen.
® Anvand lampliga verktyg som anges i produktmanualen.
5. Montera ihop Pistolen: Nar justeringarna ar gjorda, montera ihop pistolen enligt tillverkarens riktlinjer.

Anvandningsinstruktioner

® Efter installationen, utfor en funktionskontroll for att sékerstélla korrekt drift.
® Justera avtryckarinstéliningarna vid behov, och se till att justeringar inte ventyrar sékerheten.
® Ova alltid p& séker hantering och skjutteknik.

Avfallshanteringsinstruktioner

® Kassera inte produkten i vanlig hushallsavfall.

® Folj lokala regler for avfallshantering av skjutvapenstillbehér.

® Om du ar osaker, kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet fér vagledning om sékra
avfallshanteringsmetoder.

Kontaktinformation for Ytterligare St6d



For eventuella fragor eller bekymmer angdende det Justerbara Avtrycket med Avtryckarsko, vanligen hanvisa till
tillverkarens webbplats eller kundsupportresurser.

Genom att flja dessa riktlinjer kan du sékerstalla en sakrare upplevelse nar du anvander ditt Justerbara Avtryck med
Avtryckarsko. Prioritera alltid sakerhet och hall dig informerad om basta praxis inom hantering och underhall av

skjutvapen.



Bezpecnostni pokyny pro nastavovaci spoust’ s
packou spousté pro 10/45 Lone Wolf Dist.

Uvod

Dékujeme, Ze jste si vybrali nastavovaci spoust’ s packou spousté pro vasSi zbran 10/45 Lone Wolf Dist. Tento
priivodce je navrzen tak, aby vam poskytl nezbytné bezpecnostni informace a pokyny pro zajisténi bezpecného a
Gcinného pouzivani produktu. Pfed instalaci nebo pouzitim si prosim ddikladné prectéte tento priivodce.

Obecné bezpecénostni pokyny

Vzdy zachéazejte se svou zbrani, jako by byla nabita.

Ujistéte se, Ze je zbran vzdy namifena bezpecnym smeérem.

Méjte prst mimo spoust, dokud nejste pfipraveni stfilet.

Ukladejte zbrai a prisluSenstvi na bezpeéném mist&, mimo dosah déti a neopravnénych uzivateld.
Pravidelné kontrolujte aktualizace o stazeni vyrobk( a bezpe¢nostni ozndmeni na platformé EU Safety Gate.
HIaste jakékoli nebezpeténé produkty nebo nehody pfislusnym organdim.

Specifické bezpe€nostni opatfeni pro pouziti

Ujistéte se, Ze je spoust kompatibilni s vasSim modelem Glock (21, 30, 20, 41, 40) pred instalaci.
NepokouSejte se upravit spoust, kdyZ je zbraf nabita.

VZzdy noste odpovidajici ochranu oci a usi pfi pouzivani zbrani.

Budte si védomi svého okoli a zajistéte bezpecné prostfedi pro stfelbu.

Pokud zaznamenéate jakékoli poruchy nebo neobvyklé chovani spousté, okamzité pfestarite pouZivat a obratte
se na kvalifikovaného zbrojite.

Pokyny pro instalaci a pouziti
Krok za krokem instalace

1. Bezpecnost na prvnim misté: Ujistéte se, Ze je zbrar vybita a namifena bezpe¢nym smérem.
2. Odstraiite stavajici spoust’: Postupujte podle pokyn(l vyrobce pro bezpecné odstranéni stavajici spousté z
vaSeho Glocku.
3. Nainstalujte nastavovaci spoust”
® Upravte packu spousté s klobouckem spousté.
® Vlozte packu spousté do pouzdra spousté.
® Ujistéte se, Ze jsou vSechny komponenty spravné usazeny.
4. Upravte spoust’
* Nastavte predbézny a nadmeérny chod, zatimco je spoust v zbrani.
® Pouzijte vhodné nastroje, jak je uvedeno v uzivatelské pfiru¢ce produktu.
5. Znovu sestavte zbraii: Jakmile jsou provedeny Upravy, znovu sestavte zbrafi podle pokyn( vyrobce.

Pokyny pro pouziti

® Po instalaci provedte kontrolu funkce, abyste zajistili spravnou funkénost.
® Upravte nastaveni spousté podle potfeby, pficemz zajistéte, aby Upravy neohrozily bezpecnost.
® Vzdy praktikujte bezpecné manipulace a stfelecké techniky.

Pokyny pro likvidaci

® Nevyhazujte produkt do bézného doméciho odpadu.

® Dodrzujte mistni predpisy pro likvidaci pfislusenstvi k zbrani.

® Pokud si nejste jisti, obratte se na mistni Gfad pro spravu odpadu a ziskejte pokyny k bezpe&nym metodam
likvidace.

Kontaktni informace pro dalSi podporu



Pokud mate jakékoli dotazy nebo obavy ohledné nastavovaci spousté s packou spousté, obratte se na webové
stranky vyrobce nebo zdroje zakaznické podpory.

N e

spousté. Vzdy upfednostiujte bezpec€nost a budte informovani o nejlepSich praktikach v oblasti manipulace a tdrzby
zbrani.



